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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Gujarati

1-1 We have a 
malfunction.

amaareh yantra ma 
karabee cheh

અમારે યંત્રમાં 
ખરાબી છે

1-2 We have a problem. amaareh ek samasya 
cheh

અમારે એક સમસ્યા 
છે

1-3 We have an in-flight 
emergency.

amaareh udarNma ek 
samasya cheh

અમારે ઉડ્ડાણમાં એક 
સમસ્યા છે

1-4 Go around. gumee jaaw ઘુમી જાઓ
1-5 Do not land. utraarN naa karta ઉતરાણ ના કરતા

1-6 Unsafe (Danger) asurakshit (baayjanak) અસુરક્ષીત 
(ભયજનક)

1-7 Stop taxi! veemaan roko! વિમાન રોકો!
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1-8 Cancel clearance. anumatee rad karo અનુમતિ રદ્દ કરો

1-9 Engine fire! enjinma aag laagee cheh! એન્જીનમાં આગ 
લાગી છે!

1-10 Aircraft fire! veemaanma aag laagee 
cheh!

વિમાનમાં આગ લાગી 
છે!

1-11 Reserve airfield surakshit havaay kshetra સુરક્ષિત હવાઇ 
ક્ષેત્ર

1-12 Landing gear 
problem

utraarN upakararNma 
samasya cheh

ઊતરાણ ઉપકરણમાં 
સમસ્યા છે
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. ___ no sampark karo ___ નો સંપર્ક કરો

2-2 Frequency ___ 
Point ___ aavartan ___ bindu ___ આવર્તન ___ બિંદુ 

___

2-3 Switch to frequency 
___. aavartan ___ par badlo આવર્તન ___ પર 

બદલો

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

maneh tamaara 
niyantrarN kshetrama 
aavaanee rajaa aapo

મને તમારા નિયંત્રણ 
ક્ષેત્રમાં આવવાની 
રજા આપો

2-5 Altitude uchaay ઊંચાઈ
2-6 Flight level udarN sapaatee ઉડ્ડાણ સપાટી
2-7 Distance antar અંતર
2-8 A beam of ___ ___ na kaatkurNeh ___ ના કાટખૂણે
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2-9 I passed over ___. hu ___ nee upartee 
pasaar tayo

હું ___ ની ઉપરથી 
પસાર થયો

2-10 Bearing deesha દિશા
2-11 Traffic avar javar અવર જવર
2-12 Unidentified aircraft ajaarNyu veemaan અજાણ્યું વિમાન
2-13 Aircraft veemaan વિમાન
2-14 Helicopter heleekopter હેલીકોપ્ટર
2-15 Climb to ___. ___ upar chadaarN karo ___ ઉપર ચઢાણ કરો

2-16 Descend to ___. ___ upar utraarN karo ___ ઉપર ઉતરાણ 
કરો

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA) aavaano andajit samay આવવાનો અંદાજિત 

સમય
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2-18 Flight plan udaarN nee yojana ઉડ્ડાણની યોજના
2-19 Fly heading ___. ___ taraf udo ___ તરફ ઉડો

2-20 We are bound for 
___.

ameh ___ taraf jai raaya 
cheeyeh

અમે ___ તરફ જઈ 
રહ્યા છીએ
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. krupaa karee deemetee 
bolo

કૃપા કરી ધીમેથી 
બોલો

3-2 Roger rojar રૉજર
3-3 Over over ઓવર
3-4 I did not understand. maneh samaj na padee મને સમજ ના પડી

3-5 Your transmission 
was blocked.

tamaaru prasaararN 
rokavaama aavyu cheh

તમારું પ્રસારણ 
રોકવામાં આવ્યું છે

3-6 Heavy static baareh gogaat cheh ભારે ઘોંઘાટ છે
3-7 The signal is weak. signal nabLu cheh સિગ્નલ નબળુ છે
3-8 Say again. faree kaaho ફરી કહો

3-9 This is an American 
aircraft.

aa amreekee veemaan 
cheh

આ અમરિકી વિમાન 
છે
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3-10 Spell it, please. krupayaa, jodarNitee 
kaho કૃપયા, જોડણીથી કહો

3-11 Did you say ___? shu tameh ___ kaayu? શું તમે ___ કહ્યું?

3-12 I do not speak 
Gujarati. hu gujaraatee natee bolto હું ગુજરાતી નથી 

બોલતો

3-13 Does anyone there 
speak English?

shu ahee koi angrejee 
boleh cheh?

શું અહીં કોઇ અંગ્રેજી 
બોલે છે?

3-14 Am I talking with ___ 
control?

shu hu ___ kantrol 
saateh vaat karu chu?

શું હું ___ કંટ્રોલ 
સાથે વાત કરું છું?

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

vaat karvaa maateh koi 
beeju vadaareh saaru 
aandolan cheh?

વાત કરવા માટે કોઇ 
બીજું વધારે સારૂં 
આંદોલન છે?

3-16 I read you: hu tamneh samjee shaku 
chu:

હું તમને સમજી શકું 
છું:
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છું:
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3-17 five-by    garNu jortee    ઘણું જોરથી
3-18 four-by    todu jortee    થોડું જોરથી
3-19 three-by    todu deemetee    થોડું ધીમેથી
3-20 two-by    garNu deemetee    ઘણું ધીમેથી

3-21 I do not read you. hu tamneh samjee shakto 
natee

હું તમને સમજી 
શકતો નથી

3-17 five-by    garNu jortee    ઘણું જોરથી
3-18 four-by    todu jortee    થોડું જોરથી
3-19 three-by    todu deemetee    થોડું ધીમેથી
3-20 two-by    garNu deemetee    ઘણું ધીમેથી

3-21 I do not read you. hu tamneh samjee shakto 
natee

હું તમને સમજી 
શકતો નથી
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3-19 three-by    todu deemetee    થોડું ધીમેથી
3-20 two-by    garNu deemetee    ઘણું ધીમેથી

3-21 I do not read you. hu tamneh samjee shakto 
natee

હું તમને સમજી 
શકતો નથી
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3-18 four-by    todu jortee    થોડું જોરથી
3-19 three-by    todu deemetee    થોડું ધીમેથી
3-20 two-by    garNu deemetee    ઘણું ધીમેથી

3-21 I do not read you. hu tamneh samjee shakto 
natee

હું તમને સમજી 
શકતો નથી



PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. ___ dodpat vapraashma 
cheh

___ દોડપટ 
વપરાશમાં છે

4-2 Wind at ___. pavan ___ પવન ___
4-3 Altimeter uchaaymaapak yantra ઉંચાઈમાપક યંત્ર

4-4 Number ___ to 
follow. sankyaa ___ anusaro સંખ્યા ___ અનુસરો

4-5 Report hevaal aapo હેવાલ આપો
4-6 ___ miles ___ maayil ___ માઇલ
4-7 ___ kilometers ___ keelomeeter ___ કિલોમીટર
4-8 Beacon margdarshak sankeyt માર્ગદર્શક સંકેત
4-9 Final (approach) antim (abeegam) અંતિમ (અભિગમ)
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4-10 Base muL staan મુળ સ્થાન
4-11 Headwind samo pavan સામો પવન
4-12 Tailwind pachaLtee pavan પાછળથી પવન
4-13 Crosswind tircho pavan તીરછો પવન
4-14 Downwind paachalnaa pavaneh પાછળના પવને
4-15 Upwind saamaa pavaneh સામો પવન
4-16 Extended (fully) vistrut (sampurna) વિસ્ત્રુત (સમ્પૂર્ણ)

4-17 Enter landing 
pattern.

utraarN parikramaamaa 
aavo

ઊતરાણ પરિક્રમામાં 
આવો

4-18 Cleared to land. utraarN karvaanee chut 
cheh

ઊતરાણ કરવાની 
છુટ છે

4-19 Landing gear down. utraarN yantra neecheh ઊતરાણ યંત્ર નીચે
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4-20 Turn on runway 
lights.

dodpatnee batee chaalu 
karo

દોડપટની બત્તી 
ચાલુ કરો

4-21 Is your navigation 
system working?

tamaara patdarshak 
yantro kaam kareh cheh?

તમારા પથદર્શક 
યંત્રો કામ કરે છે?

4-22 I see the airfield. maneh havaay kshetra 
dekaay cheh

મને હવાઇ ક્ષેત્ર 
દેખાય છે

4-23 I see the runway. maneh dodpat dekaay 
cheh મને દોડપટ દેખાય છે

4-24 I’ve landed. meyh utraarN karyu મેં ઊતરાણ કર્યું

4-25

Is your Instrument 
Landing System 
(VOR, TACAN) 
working?

shu tamaaru utraarN 
yantra (vee o ar, tee ay 
see ah an) baraabar 
kaam kareyh cheh?

શું તમારુ ઊતરાણ 
યંત્ર (વીઓઆર, 
ટીએસીએએન) 
બરાબર કામ કરે છે?
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway veemaan chaalpat વિમાન ચાલપથ
5-2 Taxi veemaan chaal વિમાન ચાલ
5-3 Turn right jamrNeh vaLo જમણે વળો
5-4 Turn left daabeh vaLo ડાબે વળો

5-5 To the hardstand
veemaan paark 
karvaanee jagyaayeh 
jaaw

વિમાન પાર્ક 
કરવાની જગ્યાએ 
જાઓ

5-6 Follow the “follow-
me” truck.

maargdarshak 
kataaraaneh anusaro

માર્ગદર્શક ખટારાને 
અનુસરો

5-7 Take runway ___. ___ dodpat par jaaw ___ દોડપટ પર 
જાઓ
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5-8 Hold short of 
runway. dodpatee todeh dur tobo દોડપટથી થોડે દુર 

થોભો

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

chaalu cheh jodeenaa 
dodpat par jaaw

ચાલુ છે, જોડેના 
દોડપટ પર જાઓ

5-10 Taxi to parking. veemaan parking sudee 
lai jaaw

વિમાન પાર્કિંગ સુધી 
લઇ જાઓ

5-11 Marshallers will 
assist.

sanketkaaree madad 
karsheh સંકેતકારી મદદ કરશે

5-12 Taxi into position 
and hold.

veemaan yogya steetee 
upar lai jai aneh tobo

વિમાન યોગ્ય 
સ્થિતિ ઉપર લઇ 
જઈ અને થોભો

5-13 There is an obstacle 
in our way.

amaara maargma 
adcharN cheh

અમારા માર્ગમાં 
અડચણ છે
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5-14 Can you move that 
___?

tameh ___ neh hataavee 
shako cho?

તમે ___ ને હટાવી 
શકો છો?

5-15   car?    gaadee?    ગાડી?
5-16   truck?    kataaro?    ખટારો?
5-17   airplane?    veemaan?    વિમાન?
5-18   powercart?    maalvaahak gaadee?    માલવાહક ગાડી?

5-19
We need minimum 
___.

amneh ochaama ochu 
___ joyeh cheh

અમને ઓછામાં ઓછુ 
___ જોઇએ છે

5-20 50 feet taxiway    pachaas foot chaalpat    પચાસ ફૂટ 
ચાલપથ

5-21 70 feet taxiway    siteyr foot chaalpat    સીત્તેર ફૂટ 
ચાલપથ
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5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

amaaree paak ___ 
meeter pahoLee cheh

અમારી પાંખ ___ 
મિટર પહોળી છે

5-23 We need wingtip 
clearance.

amneh nikaLvaanee 
jagyaa joyeh cheh

અમને નીકળવાની 
જગ્યા જોઇએ છે
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. veemaan udaadvaanee 
anumatee maagu chu

વિમાન ઉડાડવાની 
અનુમતી માંગુ છું

6-2 Cleared for takeoff. veemaan udaadvaanee 
anumatee cheh

વિમાન ઉડાડવાની 
અનુમતી છે

6-3 After departure, ___. nikLyaa pachee, ___ નિકળ્યા પછી, ___
6-4 Heading deesha દિશા
6-5 Flock of birds paksheeyonu toLu પક્ષીઓનુ ટોળુ

6-6 Climb and maintain. upar chado aneyh jaaLvo ઉપર ચઢો અને 
જાળવો
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1

What is the 
maximum weight the 
parking ramp can 
withstand?

parking daaL vaduma 
vadu ketalu vajan jilee 
shakey cheh?

પાર્કિંગ ઢાળ વધુમાં 
વધુ કેટલુ વજન 
ઝીલી શકે છે?

7-2
What is the total 
length of the 
runway?

dodpatnee kul lambaay 
ketlee cheh?

દોડપથની કુલ લંબાઇ 
કેટલી છે?

7-3 What is the width of 
the runway?

dodpatnee pahLaay 
ketlee cheh?

દોડપથની પહોળાઇ 
કેટલી છે?

7-4
What is the 
maximum weight the 
runway can stand?

dodpat vaduma vadu 
ketlu vajan jilee shakey 
cheh?

દોડપથ વધુમાં વધુ 
કેટલુ વજન ઝીલી 
શકે છે?

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

tamaara taavarna kaam 
karvaano samay shu 
cheh?

તમારા ટાવરના કામ 
કરવાનો સમય શું છે?
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7-6 What fees are we 
liable for?

ameh ketlu shulk aapva 
maateh javaabdaar 
cheyeh?

અમે કેટલુ શુલ્ક 
આપવા માટે 
જવાબદાર છીએ?
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amaareh ketla paysaa 
aapvanaa cheh?

અમારે કેટલા પૈસા 
આપવાના છે?

7-8 Dollars daalar ડોલર
7-9 Rupees rupya રૂપિયા

7-10 I am ___. hu ___ chu હું ___ છુ

7-11 the aircraft 
commander    veemaan naayak    વિમાન નાયક

7-12 the flight engineer    veemaan ijnayr    વિમાન ઇજનેર
7-13 the navigator    maargdarshak    માર્ગદર્શક
7-14 the copilot    upchaalak    ઉપચાલક
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7-15 the crew chief    daLpatee    દળપતી
7-16 the flight surgeon    veemaan chikitsak    વિમાન ચિકિત્સક
7-17 the loadmaster    lodmaster    લોડમાસ્તર
7-18 the radio operator    redyo chaalak    રેડિયો ચાલક

7-19 This is the flight 
crew.

aa veemaan 
karmachaaree daL cheh

આ વિમાન કર્મચારી 
દળ છે
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. amneh ek forkliftnee 
jarurat cheh

અમને એક 
ફોર્કલીફ્ટની જરૂરત 
છે

8-2 Where do we 
unload? maal kyaa utaareeyeh? માલ ક્યાં ઉતારીએ?

8-3 Pallet palet પેલેટ
8-4 Cargo maal માલ

8-5 We need a pallet 
loader.

amneh palet par maal 
chadaavnaarnee jarurat 
cheh

અમને પેલેટ પર 
માલ ચઢાવનારની 
જરૂરત છે

8-6
We need workers 
to assist with 
unloading.

amneh maal utaarvaa 
maateh kaamgaaronee 
jarurat cheh

અમને માલ ઉતારવા 
માટે કામગારોની 
જરૂરત છે
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8-7 We need cargo 
handlers.

amneh maalvahakonee 
jarurat cheh

અમને માલવાહકોની 
જરૂરત છે

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

koi maal raakvanee 
jagyaa cheh?

કોઇ માલ રાખવાની 
જગ્યા છે?
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? tamaaree paaseh ___ 
cheh? તમારી પાસે ___ છે?

9-2 Oil tel તેલ
9-3 Hydraulic fluid hydrolik tel હાઈડ્રોલિક તેલ

9-4 Hydraulic system hydrolik yantravyvasta હાઈડ્રોલિક 
યન્ત્રવ્યવસ્થા

9-5
We need local 
airline maintenance 
support.

amneh staanik veemaan 
maraamat karnaarno 
aadaar joyeh cheh

અમને સ્થાનીક 
વિમાન મરામત 
કરનારનો આધાર 
જોઇએ છે

9-6
Our power 
requirements are 
___.

amaaree shakteenee 
jarurat ___ cheh

અમારી શક્તિની 
જરૂરત ___ છે
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9-7 400 cycle    charso saaykil    ચારસો સાઇકલ
9-8 3-phase    tran fayz    ત્રણ-ફેઝ
9-9 alternating current    ay see kurant    એ સી કરંટ

9-10 115 volt    ekso pandar volt    એકસો પંદર 
વોલ્ટ
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? shu baLtarN uplabda 
cheh?

શું બળતણ ઉપલબ્ધ 
છે?

10-2
What is the fuel 
composition / 
mixture?

baLtarN rachnaa / 
mishrarN ketlu cheh?

બળતણ રચના / 
મિશ્રણ કેટલુ છે?

10-3 What is the cost? kimat shu cheh? કિંમત શું છે?

10-4 We need ___ kilos. amneh ___ keelonee 
jarurat cheh

અમને ___ કિલોની 
જરૂરત છે

10-5 How much do we 
owe you?

amaareh tamneh ketla 
paysaa aapvaana?

અમારે તમને કેટલા 
પૈસા આપવાના?

10-6 Do you have fuel 
pits?

tamaaree paaseh 
baLtarN barvaanee 
jagyaa cheh?

તમારી પાસે બળતણ 
ભરવાની જગ્યા છે?

PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? shu baLtarN uplabda 
cheh?

શું બળતણ ઉપલબ્ધ 
છે?

10-2
What is the fuel 
composition / 
mixture?

baLtarN rachnaa / 
mishrarN ketlu cheh?

બળતણ રચના / 
મિશ્રણ કેટલુ છે?

10-3 What is the cost? kimat shu cheh? કિંમત શું છે?

10-4 We need ___ kilos. amneh ___ keelonee 
jarurat cheh

અમને ___ કિલોની 
જરૂરત છે

10-5 How much do we 
owe you?

amaareh tamneh ketla 
paysaa aapvaana?

અમારે તમને કેટલા 
પૈસા આપવાના?

10-6 Do you have fuel 
pits?

tamaaree paaseh 
baLtarN barvaanee 
jagyaa cheh?

તમારી પાસે બળતણ 
ભરવાની જગ્યા છે?
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10-10 Where will we be 
refueling?

ameh kyaa baLtarN 
bareeshu?
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ભરીશું?

10-11 When can we be 
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

havaamaan alpatamtee 
neecheh cheh

હવામાન અલ્પતમથી 
નીચે છે

11-2 Cloud cover vaadaL patraaylaa cheh વાદળ પથરાયેલા છે

11-3 Upper edge at ___. upreeya had ___ par 
cheh

ઉપરિય હદ ___ પર 
છે

11-4 Lower edge at ___. neecheenee had ___ par 
cheh

નીચેની હદ ___ પર 
છે

11-5 Ceiling ___ meters. chat ___ meeter છત ___ મીટર

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

drashtikshamataa ___ 
keelomeeter

દ્રષ્ટિક્ષમતા ___ 
કિલોમીટર

11-7
Barometric 
pressure ___ 
millibars.

baromeeter dabaav ___ 
meeleebar

બેરોમીટર દબાવ ___ 
મીલીબાર
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11-8 Wind shear pavanu kapaarN પવનનુ કપાણ
11-9 Severe conditions kator paristeetee કઠોર પરિસ્થિતિ

11-10 Wet runway beeno dodpat ભીનો દોડપથ
11-11 Dry runway suko dodpat સુકો દોડપથ
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions			   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation				    15. Military Ranks
  5. Numbers				    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time			   17. Occupations 
  7. Directions				    18. Port of Entry
  8. Locations				    19. Relatives 
  9. Descriptions 				    20. Weather
10. Emergency Terms			   21. General Military 
11. Food & Sanitation			   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley			  16. Ophthalmology
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